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Komandante Fon Šafner?...

Pogledajte 
ispod onih kola!
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To je on! Spremite 
se za akciju! Karle, na 

tebe je red!

Zbogom, Odava... 
nagrada ide meni!

Sredio 
si ga!
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Mrtav je, 
her majore.

Budite uvereni 
da mu je to 
bio poslednji 

pogodak!

Komandante!
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Demon!
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U februaru 1915, veliki 
broj američkih Indijanaca je 

činio deo kanadskog kontingenta 
koji je poslat u Evropu da bi se 
borio protiv Nemaca. Među njima 
je bio i vrhunski snajperista 

DŽOZEF ODAVA 
iz naroda Kri.
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Pukovniče, stigao 
je kapetan Ernest Kiting iz 
prvog bataljona kanadske 

pešadije.

Uvedite 
ga, Bertije, i 
potom idite.

Sedite, 
kapetane. Ja 
sam pukovnik 

Dežojo.

Pretpostavljam 
da govorite 
francuski.

Da, 
pukovniče.

Hvala, ali 
navikao sam 

na lulu.

Dobro... 
kapetane, 

moram da Vas 
obavestim o 
zabrinjavaju-
ćem razvoju 
situacije...

Već nekoliko nedelja, grupa 
nemačkih pljačkaša vrši zločine u 
pojasu između borbenih linija... svi 

su na udaru: civili, crkve... to 
je neprihvatljivo!

Ti zlikovci i njihov vođa, 
komandant fon Šafner, trenutno se 
nalaze u Vašoj oblasti... moraju 

da budu uklonjeni radikalnim 
metodama!

1110



Rekli su mi da se 
u Vašoj jedinici 
nalaze izuzetno 
efikasni indijanski 

izviđači...

Ovaj... pukovniče, oni 
su regularni vojnici...

Naravno... a šta 
je sa onim Vašim 

herojem koji je za 
manje od dva meseca 

ubio stotinak 
neprijatelja?... 

Tomahavk...

Vodnik Odava, 
nazvan „vojnička 

pločica tomahavk“ zbog 
Kri porekla... ali 
njegova majka je 

Francuskinja!

Ko bi rekao... bez obzira, 
divljak ostaje divljak... međutim, 
njegovi ratni podvizi su izašli iz 
okvira vaše armije... neprijatelj 

ga se plaši i ucenio mu je 
glavu...

On nam je 
neophodan!

Pukovniče... uz dužno 
poštovanje, da li to od mene 
tražite da se odreknem svog 
najboljeg vojnika zbog bande 

pljačkaša?

Pljačkaša? Ti varvari kradu 
naše relikvije! Mi smo u ratu, 
kapetane! I neću im dozvoliti da 
otmu naše nacionalno blago!... to 

đubre Fon Šafner misli da će 
moći da profitira na njemu...

Možete li 
da ponovite 
njegovo 

ime?

HAJNRIH FON ŠAFNER! 
On i njegovi ljudi moraju da 
budu likvidirani! Pošaljite 

Vašeg Indijanca!

Pukovniče, jasan mi je 
Vaš zahtev ali situacija je 
znatno kompleksnija... Fon 

Šafner je ubijen pre 
nešto više od mesec 
dana... a ubio ga je 

upravo Odava!

Ipak, ovo su zvanični izveštaji! U 
Feaneu su opljačkane tri farme! U 
selu Remenovil je ubijeno nekoliko 
ljudi... opatija u Mezenu... retki 
preživeli svedoci se slažu da su 
se uputili ka jugu... grupa ulana 

koju predvodi taj prokleti 
Švaba!

Pukovniče, da li je sve u redu? Smem li 
da Vas podsetim da nas general če...

Da, 
Bertije, da... 
a ja čekam da 
Žofr napusti 

svoje mondenske 
salone i dođe da 
svoje svečano 
odelo isproba 

u blatu!
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...u redu, 
pukovniče.

Oprostite mi na izlivu gneva, Kiting, 
ali muka mi je kada vidim kako moji 
ljudi ginu! 27 hiljada njih u jednom 

avgustovskom danu... pali kao snoplje, 
u svojim crvenim pantalonama... 
poput bulki u pšeničnom polju!

Stotinu 
ubijenih jednom 

puškom... 
rođen sam 
u ravnicama 

Ontarija, kao 
čovek... ali 

koliko god mi 
seže sećanje, 
belci su prema 

meni uvek 
postupali kao 

prema 
životinji.

O 
čemu to 
pričate?

Stoga uradite sve što 
je neophodno! Učinite mi uslugu, 

kao još jednom ljubitelju 
književnosti...

Napuštam Vas da 
bih se posvetio 
dvojici vojnika 

koji su optuženi za 
samopovređivanje 
i koje ona gospoda 
iz Pariza zahtevaju 

da streljam... 
kakva 

tragedija!

Oprostite, 
pukovniče, 
delići mog 

prošlog života... u 
civilstvu sam 
bio profesor 
književnosti...

            Kiting, Vi ste romantik... i ja sam 
             to bio. Ali ovog 22. avgusta me 

je prošla volja 
za poezijom!
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Izađite! To je 
naređenje komandanta 
FON ŠAFNERA!
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HAHAAAAA

KAH!
KAH!
KAH!
KAH!

KAHARKAH!
ARKAHKAH!

IGO!

UBIC... KAH!
ARKAH! KAHARKAHARRUUH!

U... UBICE! KAHARUUH!
KAH! KAH! KAH!

HALT̀ S MAUL, 
FRAU!(1)

Komandante, našao sam 
srebrne svećnjake!

Informacija 
je bila 
validna...

Dođi ovamo, 
lepotice!

Oto!... sranje, Herbstere!... 
ti i tvoji principi!

(1) UMUKNI, ŽENO!
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Šta 
nameravaš 
sa njom, 
Gridere?

S obzirom 
na to da si 
izgovorio 

moje pravo 
ime...

Stani! 
Želim da 

protegnem 
noge...
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Kojim 
čudom si ti 
preživeo...

...„da bi crvenilo života ponovo  
           poteklo mojim venama,  

                       i savest 
                        se tvoja 
                         umirila, 
                        gledaj, 

                       pružam t i 
                         ovu ruku...“*

Odava?... Odava, dečače moj, ovo što ću ti reći ne 
treba da te plaši. Onaj Fon Šafner kojeg si ubio 

pre mesec dana kao da se vratio iz mrtvih! Moraćeš 
da se vratiš na neprijateljsku stranu fronta... ti 

pljačkaši su pravi varvari... ali ja imam 
poverenja u tebe...

Za onaj poduhvat iz utrobe mrtvog 
konja, sleduje ti medalja, moj 

izveštaj je dopro do svih jedinica 
i generalštaba...

Kreni, 
momče! I 

vrati mi se 
živ!

* Odlomak iz This Living Hand, DŽON KITS,  zima 1819.
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AAAAHAAAH... ?! KO IDE? 
Lozinka!
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Vidiš li nešto?

Ne! Po ovoj 
tami nije moguće 

ništa videti...

AAAAAAAAAAH!

Deluje da 
je ranjen...

Šta 
da radim?

Možda 
je jedan 
od naših!

Neću ništa 
da rizikujem! 

Pucaću!

Čekaj!

To je jedan od 
naših! Ranjen je... 
Ulrih, pođi sa mnom. 

Ditere, ti nas 
pokrivaj!
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DONNER-
WETTER!(1)

(1) dođavola!
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ALARM!
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vorwÄRTS! 
MIT MIR!(1)

(1) napred! za mnom!
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